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Please read the user manual completely and keep it properly.

UK # -3
cA %® @A

FC C€ RoHS

Key Descriptions

LED Light Switch

How to use the Remote

Change the fan speed
Changer la vitesse du ventilateur
Andern Sie die Liiftergeschwindigkeit

Change the fan speed
Changer la vitesse du ventilateur
Andern Sie die Liiftergeschwindigkeit
Cambiar la velocidad del ventilador
Cambiare la velocita della ventola
TV BREEEETD

Zménit rychlost ventilatoru

Safety Tips

@ Wskazéwki bezpieczefistwa

Nie naraaj produktu na wysokie temperatury ani zrédta ciepfa.
Nie umieszczaj produktu w poblizu lub w zrdle zapfonu.

Nigdy nie umieszczaj produktu w poblizu lub w zrédle ognia, aby zapobiec zagrozeniom pozarowym.

Trzymaj produkt z dala od wilgotnych lub mokrych obszaréw.

Jesli

p jie podczas uty

ia, natychmiast zaprzestar uzywania produktu.
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Warranty Policy

Politica di garanzia

I nostri prodotti sono coperti da una garanzia di 12 mesi dalla data di acquisto.

In caso di materiali difettosi o difetti di fabbricazione, sostituiremo qualsiasi parte o forniremo un nuovo dispositivo.
La garanzia non copre i seguenti casi:

1. Danni o malfunzionamenti causati da uso, conservazione o manutenzione impropri.

2. Danni o malfunzionamenti causati da incidenti, negligenza, uso improprio o alterazione del prodotto.

Garanti policy

Vara produkter omfattas av 12 manaders garanti frén inképsdatumet.

Om det beror pa material- eller tillverkningsfel ersitter vi delar eller tillhandahaller ny utrustning.
Garantin tacker inte féljande:

1. Skada eller funktionsfel orsakat av felaktig anvéndning, férvaring eller underhdll av produkten.

2. Skada eller funktionsfel orsakat av olycka, vardsléshet, missbruk eller &ndring av produkten.

Zmien predkosé wentylatora O Veiligheidsti

Verander de ventilatorsnelheid /,\ [ Veiligheidstips

A Lam)\ Zet het product niet bloot aan hoge temperaturen of hittebronnen.

Plaats het product niet in de buurt van of in een ontstekingsbron.

Plaats het product nooit in de buurt van of in een vuurbron om brandgevaar te voorkomen.

Houd het product uit de buurt van vochtige of natte gebieden.

Als u abnormaal gedrag opmerkt tijdens het gebruik, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product.

Interrupteur de lumiére LED
LED-Lichtschalter

[EN]
Cambiar la velocidad del ventilador L
o] Cambiare la velocita della ventola AMayn Tax0mTag aveplotipa
B Interruptor de luz LED T EEEEETD Skift ventilatorhastighed

= Interruttore luce LED Zménit rychlost ventilstoru Viltson ventilitor sebességet

JA

[Hu]

3. Danni o malfunzionamenti causati da riparazioni, modifiche o manutenzioni non autorizzate. 3. Skada eller funktionsfel orsakat av obehérig reparation, modifiering eller underhéll.
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LEDS 1 hRAvF Zmien predkosé a BN Safety Tips
Prepina¢ LED %vétla § Verander de ventilatorsnelheid ON/OFF Turn all indicator lights on or off

Prxelq_cznlk Swiatta LED Z Andra flakthastigheten Allumer ou éteindre toutes les lumiéres indicatrices
LED-lichtschakelaar AMayn TaxuTnTag aveplotpa Alle i ein- oder

LED—Iysbrytare X Skift ventilatorhastighed Encender o apagar todas las luces indicadoras
AlakoTTNG GWTG LED Viltson ventilator sebességet Accendere o spegnere tutte le luci indicatrici
LED-lyskontakt INTDAY I =B =S M A VERIIATIETS
LED vilagitaskapcsolé Zapnout nebo vypnout viechny indikatory Conseils de sécurité
Wiacz lub wytacz wszystkie wskazniki

Zet alle indicatorlampies aan of uit

SIa pa eller av alla indikatorlampor

Evepyormoinaon 1} anevepyomnoinom dAwv Twv Auxviwy évBeigng

EY Warranty Policy y MoAwtikny eyydnong

LRI BABD 5125 BEDFRIEMIVOTUVET, Ta npoiévta pag kaAurrovtal and eyyunaon 12 pnvwy and v NUEPOUNVia ayopdc.

If it is due to defective materials or workmanship, we will replace any parts or supply new equipment. FRETIFRE EDORBHREDHE., BRDIIRE I EFHLOERORMETVET, Edv odeileTal o€ EATTWHATIKA UAKE 1) KATOOKEUT), Ba QVTIKATAOTOOUHE OTIOLOBHMOTE EEAPTNUA 1) Ba MapEXOUpE VEO eEOTALOHO.
The following are not covered by warranty: (BRI RNEEBBSITUATOEYTT, H eyyunon 6ev kaAUmteL:

1. Damage or malfunction of the product is caused by improper use,storage or maintenance of the product. 1. R RE AV TF VR IC & BBR DRI E T IS4, 1. Znpiég 1y BuaAertoupyieg mou mpokaAobvTaL ané akataAMnAn xprion, anoBrikeuan 1 cuvtrpnan.

2. BB R BOEIC K DM DIBIE F o I BE. 2. ZNuLEG 1) BUOAELTOUPYIEG TIOU IPOKAAOUVTAL OO ATUXNHA, QpEAELQ, KAKT) XPTOT 1) TPOTIOTIOINOT) TOU MPOIGVTOG.

3 REGRDBE, BOE AV TV R LB MRBDIBIGE T HEE, 3. Znuiég 1) BUOAELTOUPYIEG TIOU TIPOKAAOUVTAL a6 P EOUCLOBOTNHEVT EMLOKEUT], TPOMOMOINAT 1) GUVTHENAN.

Do not expose the product to high temperatures or heat sources. Séakerhetstips
Do not place the product near or in a source of ignition.

Never place the product near or in a fire source to prevent fire hazards.

Keep the product away from damp or humid areas.

If you notice any abnormal behavior during use, stop using the product immediately.

Our products are covered by a 12-month warranty from the date of purchase.
Utstt inte produkten fér héga temperaturer eller virmekillor.

Placera inte produkten néra eller i en tédndkalla.

Placera aldrig produkten néra eller i en eldkilla for att forhindra brandrisker.

Hall produkten borta frén fuktiga eller bléta omréden.

Om du mérker ndgot onormalt beteende under anvéndning, sluta anvénda produkten omedelbart.

ZupBouAég aopalsiag

Mnv ekBETeTe TO POLOV O LYNAEG BeppoKpaaieg 1) mnyég BeppdtTag.

Mnv TOTOBETE(TE TO MPOIOV KOVTA 1) O TINYT| avapAEENG.

MnV TOTIOBETEITE TIOTE TO MPOLOV KOVTA 1) OE TINYT) GWTLAG YL VO ATOTPEWETE KLVEUVOUG TIUPKAYLAG.

KpaTtroTe T0 MPOoioV PakpLa amnd UYPEG 1) BPEYHEVEG TIEPLOXEG.

EQv mapatnprjoete onoladnnote avwpaAn CUPTEPLPOPA KATA T XPTaT), OTAHATIOTE QPETWG TT) XPTIOT TOU MPOLOVTOG.

Set a timer for 1H, 2H, 4H, or 8H
Programmer un minuteur pour 1H, 2H, 4H ou 8H
Stellen Sie einen Timer fiir 1H, 2H, 4H oder 8H ein
Configurar un temporizador para 1H, 2H, 4H o 8H
Impostare un timer per 1H, 2H, 4H o 8H
1650, 2850, 4R, FTIZ8BSRD R A I —ERET S Teend eller sluk for alle indikatorlamper
Nastavte Easovaé na 1H, 2H, 4H nebo 8H Kapesolja be vagy ki az Ssszes jelzéfény
Ustaw timer na 1 godz., 2 godz., 4 godz. lub 8 godz. Sicherheitshinweise
Stel een timer i 1U, 2U, 4U of 8U - fi i § 1 i
CICENMEATEE AL Adjust the light brightness Setzen Sie das Produkt keiner hohen Temperatur oder Warmequellen aus. Sikkerhedstip
Stallin en timer for 1H, 2H, 4H eller 8H Ajuster la luminosité de la lumigre ! siner jemperatur
e ¢ s ) S A a luminosité de i Stellen Sie das Produkt nicht in der Nahe einer Ziindquelle ab.
PuBioTE Eva xpovodiakomm yia TH, 2H, 4H 1y Passen Sie die Helligkeit des Lichts an . ; i she ei i
L OTE EVE KAOVO i : ! a i Stellen Sie das Produkt niemals in der Nahe einer Feuerquelle ab, um Brandgefahren zu vermeiden.
Indstil en timer til 1 time, 2 timer, 4 timer eller 8 timer Ajustar el brillo de la luz ! !
Allitson be egy idézitst 1 6réra, 2 6rara, 4 6rara vagy 8 6rara Regolare la luminosita della luce C'f"e“ss‘e o2 P""f”lkth"""vfe‘:‘dl“e“ °d:' e 'ff’e'd‘j“ fe’{," " len Sie die Verwendung des Produkts sof
e r /enn Sie ungewdhnliches Verhalten wihrend der Verwendung bemerken, stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein.
HOBBEEHLETS 9 9 9
Rotate the fan ically by 45° or 90° Upravit jas svétla Consejos de seguridad
Faire pivoter le ventilateur automatiquement de 45° ou 90° Dostosuj jasnos¢ swiatta
Drehen Sie den Ventilator automatisch um 45° oder 90° Pas de helderheid van het licht aan
Girar el ventilador automaticamente 45° 0 90° Justera ljusstyrkan
Ruotare automaticamente la ventola di 45° 0 90° PuBpiote T GwreVO™TA TOL PWTOG
TP EBBNICA5 F IR0 BT €D Juster lysstyrken

Otoéte ventilator automaticky o 45° nebo 90° Allitsa be a fényerésséget

2. Damage or malfunction of the product is caused by accident,negligence, abuse or alteration of the product.

Ne pas exposer le produit  des températures élevées ou & des sources de chaleur.

Ne placez pas le produit prés ou dans une source dinflammation.

Ne jamais placer le produit prés ou dans une source de feu pour éviter les risques d'incendie.

Gardez le produit a I'écart des zones humides ou mouillées.

Si vous remarquez un comportement anormal lors de ['utilisation, arrétez immédiatement d'utiliser le produit.

3. Damage or malfunction of the productis caused by unauthorized repair,modifcation or maintenance.
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Politique de garantie Zaruéni podminky Garantipolitik

Nos produits sont couverts par une garantie de 12 mois 4 compter de la date d'achat. Nase produkty jsou kryty 12mésicni zarukou od data zakoupeni. Vores produkter er daekket af 12 maneders garanti fra kebsdatoen.
Sleep Mode Oscillating Switch

Mode Veille Interrupteur Oscillant
Schlaf Modus Oszillationsschalter
Modo Suefio Interruptor Oscilante
Modalita Sonno Interruttore Oscillante
AY—T E—F EIRVRAYF

Rezim Spanku Kolébkovy Spinaé

Tryb Uspienia Przefacznik Oscylacji
Slaap Stand Oscillerende Schakelaar
Vilo Lage Sviingande Strémbrytare
Agttoupyia Yrvou Atakomnmg TaAavtwang
Slumre Tilstand Oscillerende Kontakt

En cas de défaut de matériaux ou de fabrication, nous remplacerons les piéces ou fournirons un nouvel appareil. Pokud je zavada zpiisobena vadnym materialem nebo zpracovanim, vyménime jakékoli dily nebo dodame nové zafizeni. Hvis der er tale om defekte materialer eller handvaerk, erstatter vi eventuelle dele eller leverer nyt udstyr.
Les éléments suivants ne sont pas couverts par la garantie : Zaruka se nevztahuje na nasledujici pFipady: Garantien dakker ikke:

1. Les dommages ou dysfonctionnements sont causés par une utilisation, un stockage ou un entretien inappropriés du produit. 1. Poskozeni nebo porucha p p anim nebo Gdrzbou vyrobku.

Udszt ikke produktet for hoje temperaturer eller varmekilder.
Placer ikke produktet nr eller i en taendkilde.

Placer aldrig produktet tattere p eller i en brandkilde for at undgé brandfare.

Hold produktet vaek fra fugtige eller vade omrader.

Hvis du bemzrker unormalt adfard under brug, skal du stoppe med at bruge produktet straks.

1. Skader eller funktionsfejl forarsaget af forkert brug, opbevaring eller vedligeholdelse af produktet.

2. Les dommages ou dysfonctionnements sont causés par un accident, une une mauvaise utilisation ou une i ion du produit. 2. Poskozeni nebo porucha zpiisobena nehodou, nedbalosti, zneuzitim nebo Gpravou vyrobku. 2. Skader eller funktionsfejl forarsaget af ulykke, forsemmelse, misbrug eller &ndring af produktet.

3. Les dommages ou dysfonctionnements sont causés par une réparation, une modification ou un entretien non autorisés. 3. Poskozeni nebo porucha zpiisobena neopravnénou opravou, Gpravou nebo ddrzbou. 3. Skader eller funktionsfejl forarsaget af uautoriseret reparation, @ndring eller vedligeholdelse.

No exponga el producto a altas temperaturas o fuentes de calor. Biztonsagi tippek
No coloque el producto cerca o dentro de una fuente de ignicion.

Nunca coloque el producto cerca o dentro de una fuente de fuego para evitar riesgos de incendio.
Mantenga el producto alejado de areas hamedas o mojadas.

Si nota algiin comportamiento anormal durante el uso, deje de usar el producto inmediatamente.

Ne helyezze a terméket magas hdmérsékletnek vagy héforrasoknak.
Ne tegye a terméket gyGjtoforras kzelébe vagy belsejébe.

Soha ne helyezze a terméket tiizforras kozelébe vagy belsejébe a tiizveszélyek elkeriilése érdekében.
Tartsa a terméket tavol a nedves vagy vizes teriiletektl.
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Garantiebedingungen
Unsere Produkte haben ab dem Kaufdatum eine Garantie von 12 Monaten.

Polityka gwarancyjna Jotallasi iranyelv
Nasze produkty objgte s3 12-miesigczng gwaranci od daty zakupu.

Termékeinkre 12 hénapos garancia vonatkozik a vasarlas datumatél szamitva.

Wind Speed Switch
Interrupteur de Vitesse du Vent
Windgeschwindigkeitsschalter
Interruptor de Velocidad del Viento
Interruttore Velocita del Vento
BERAF

Prepinaé& Rychlosti Vétru
Przefacznik Predkosci Wiatru
Windsnelheid Schakelaar
Vindhastighetsbrytare
Alakorng Taxomtag Aépa
Vindhastighedskontakt
Szélsebesség Kapcsold

Alvé Méd Lengkapcsold
NS

Timing Switch
Interrupteur de Minuterie
Zeitschaltuhr

Interruptor de Temporizador
Interruttore Temporizzato
BAR—ZA(YF

Casovy Spina&

Przelacznik Czasowy
Tijdschakelaar

Tidsbrytare

Alakomnmg Xpovodiakamn
idskontakt

Id8zité Kapcsolo
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Obréé wentylator automatycznie o 45° lub 90°
Draai de ventilator automatisch 45° of 90°

Rotera flakten automatiskt med 45° eller 90°

luplote Tov aveplot)pa autopata Kkatd 45° 1) 90°
Rotér fanen automatisk med 45° eller 90°

Forgassa a ventilatort automatikusan 45° vagy 90°-kal

1Z]=|

Turn the fan on or off
Allumer ou éteindre le ventilateur

Den Ventilator ein- oder ausschalten
Encender o apagar el ventilador
Accendere o spegnere la ventola
77/ DEBREANDEIETS
Zapnout nebo vypnout ventilator
Wiacz lub wyltacz wentylator

Zet de ventilator aan of uit

SIa pa eller av flikten
EVEPYOTIOINGN 1] QMEVEPYOTIOINGOT TOU QVEULOTIPA
Taend eller sluk for ventilatoren
Kapcsolja be vagy ki a ventilatort
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Product Features

B Product Features
1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.
3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90 Up and down 270° manual adjustment.

4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.
5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.
6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

B Caractéristiques du produit
1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.
3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90 Up and down 270° manual adjustment.

4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.
5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.
6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

EE Produkteigenschaften
1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.
3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90 Up and down 270° manual adjustment.

4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.
5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.
6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

B Caracteristicas del producto
1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.
3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90 Up and down 270° manual adjustment.

4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.
6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

Caratteristiche del prodotto

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.
3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90 Up and down 270° manual adjustment.

4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.
5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.
6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

ROFF R

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.
3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90% Up and down 270° manual adjustment.

4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.
6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

EEEREEREEEEEE

Remote control on the back
Télécommande a l'arriére
Fernbedienung auf der Riickseite
Control remoto en la parte trasera
Telecomando sul retro
HEOUEIY

Dalkovy ovlada¢ na zadni strané

Pilot zdalekiego sterowania na tylnej stronie
Afstandsbediening aan de achterkant
Fjéirrkontroll pa baksidan
TnAEXELPLOTIIPLO TNV TAGTN
Fjernkontrol pa bagsiden

Taviranyito a hatoldalon

[ Vlastnosti produktu

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.

3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90%. Up and down 270° manual adjustment.
4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.

6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

Cechy produktu

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.

3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90 Up and down 270° manual adjustment.
4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

S. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.

6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

Productkenmerken

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.

3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90% Up and down 270° manual adjustment.
4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.

6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

Produktfunktioner

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.

3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90% Up and down 270° manual adjustment.
4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.

6. Set a timer for H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

El XapaKtnpLoTika rpoioviog

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.

3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90% Up and down 270° manual adjustment.
4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.

6. Set a timer for H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

B8 Produktfunktioner

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.

3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90% Up and down 270° manual adjustment.
4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.

6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

I Termékjellemzék

1. With dual motor and fan blades, it has super strong wind and 8 speeds adjustable.

2.20000 mAh Li-ion battery with superb battery life, can be used for charging other electronic devices.

3. Can be remotely controlled within a range of 6-8 meters. Oscillate automatically by 45°/ 90 Up and down 270° manual adjustment.
4. LED lighting with 3 brightness levels and two-color light source.

5. Sleep mode to turn off all indicator lights, no interference for sleeping.

6. Set a timer for 1H, 2H, 4H or 8H.

7. Hooks on the bottom for hanging upside down.

Suggerimenti per la sicurezza

Non esporre il
Non mettere il

prodotto a temperature elevate o fonti di calore.
prodotto vicino o in una fonte di accensione.

Non mettere mai il prodotto vicino o in una fonte di fuoco per evitare rischi di incendio.
Tenere il prodotto lontano da aree umide o bagnate.

Se noti un comportamento anomalo durante |'uso, interrompi immediatamente I'uso del prodotto.
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Bezpeénostni tipy

Nevystavujte vyrobek vysokym teplotam nebo zdrojim tepla.
Neskladejte vyrobek v blizkosti nebo v mist& zapaleni.

Nikdy neumistujte vyrobek blizko nebo do ohné, aby se predeslo pozarnim rizikém.
Udriujte vyrobek mimo vlhké nebo mokré oblasti.
Pokud si viimnete jakéhokoli abnormalniho chovani béhem pouzivani, okamiité prestaite produkt pouzivat.

V/////// /4

Ha barmilyen szokatlan viselkedést észlel a hasznalat soran, azonnal hagyja abba a termék hasznalatat.

Bei Material- oder Verarbeitungsfehlern ersetzen wir alle Teile oder liefern ein neues Gerat.
Von der Garantie ausgeschlossen sind:
1. Schiiden oder Fehlfunkti die durch &Ben Gebrauch,

Lagerung oder Wartung verursacht wurden.
2. Schiden oder Fehlfunktionen, die durch Unfall, Fahrlissigkeit, Missbrauch oder Verinderung des Produkts verursacht wurden.
3. Schaden oder Fehifunktionen, die durch unautorisierte Reparatur, Modifikation oder Wartung verursacht wurden.

W przypadku wad materiatowych lub produkcyjnych wymienimy dowolne czesci lub dostarczymy nowe urzadzenie.
Gwarancja nie obejmuje nastepujacych przypadkéow:
1.1 ie lub awaria sp iewtasciwym uzy iem, pr ywaniem lub konserwacjg produktu.

2. Uszkodzenie lub awaria sp i i i zyciem lub modyfikacjg produktu.

3. Uszkodzenie lub awaria spowodowana nieautoryzowana naprawa, modyfikacja lub konserwacja.

Politica de garantia

Nuestros productos cuentan con una garantia de 12 meses desde la fecha de compra.

Si se debe a materiales defectuosos o a un defecto de fabricacion, reemplazaremos cualquier pieza o suministraremos un equipo nuevo.
La garantia no cubre lo siguiente:

1. Dafios o fallos de funcionamiento causados por uso, iento o

2. Dafios o fallos de i i causados por mal uso o alteracion del producto.

3. Dafios o fallos de funcionamiento causados por reparacion, i ion o imit no autorizad,

Ha hibas anyagbol vagy gyartasi hibabol eredé probléma meriil fel, kicseréljiik a hibas alkatrészt vagy Gj késziiléket biztositunk.
A garancia nem terjed ki az alabbiakra:
1. A nem megfeleld hasznalatbol, tarolasbol vagy karbantartasbél ereds sérillés vagy meghibasodas.

2. Baleset, gondatlansag, helytelen hasznalat vagy a termék médositasa altal okozott sériilés vagy meghibasodas.

3. Jogosulatlan javitas, médositas vagy karbantartas altal okozott sériilés vagy meghibasodas.

DESCRIPTION

BOUTON

DESCRIPTION

1.Short press to turn on /switch / turn off light mode.
2.Long press to adjust brightness.

1. Appuyez briévement pour allumer / changer /
éteindre le mode lumiére.
2. Appui long pour ajuster la luminosité.

Turns all indicator lights on or off.

Active ou désactive tous les voyants lumineux.

1.Turn the switch clockwise to turn up the 8-speed wind
speed.
2.Turn counterclockwise to reduce speed until closed.

1. Tournez l'interrupteur dans le sens des aiguilles d'une
montre pour augmenter la vitesse du vent (8 niveaux).
2. Tournez dans le sens inverse des ai {
montre pour réduire la vitesse jusqu'a l'arrét.

Rotate automatically by 45°/ 90.

Rotation automatique de 45°/90°.

Short-press Timing.

Minuterie par pression
courte.

BESCHREIBUNG

DESCRIPCION

1. Kurz driicken, um den Lichtmodus einzuschalten /
zu wechseln / auszuschalten.
2. Lange driicken, um die Helligkeit anzupassen.

1. Pulse brevemente para encender / cambiar / apagar
el modo de luz.
2. Mantenga pulsado para ajustar el brillo.

Schaltet alle Kontrollleuchten ein oder aus.

1. Drehen Sie den Schalter im Uhrzeigersinn, um die
Windgeschwindigkeit auf 8 Stufen zu erhéhen.
2. Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn, um die
Geschwindigkeit zu verringern, bis das Gerét

ist.

Automatische Drehung um 45°/90°.

Enciende o apaga todas las luces indicadoras.

1. Gire el interruptor en el sentido de las agujas del reloj
para aumentar la velocidad del viento en 8 niveles.

2. Gire en sentido contrario a las agujas del reloj para
reducir la velocidad hasta apagarlo.

Gira automaticamente 45°/90°.

Kurzdriicken fiir Zeiteinstellung.

Temporizador con pulsacién corta.

Nazev produktu Campingovy ventilator
Model produktu HY-8136S

Vykon 7W

Vstup Type-C 5V2A

Vystup USB 5V2A

LED 32ks

Material produktu | ABS

Kapacita baterie | 20000 mAh

Seznam produkttl | Campingovy ventilator* Dalkové
ovladani*1 Manual*1 USB kabel*1

Productnaam Campingventilator

Productmodel HY-8136S

Vermogen TW

Type-C-ingang 5V-2A

USB-uitgang 5V-2A

LED 32 stuks

Productmateriaal ABS

Batterij itei 20000 mAh

Productlijst Campingventilator*1 Afstandsbedien-
ing*1F iding*1 USB-kabel*1

Gvopa Tpoi6viog AVEHIOTAPAG KAHTTIVYK
Moviého mpoieviog HY-81365

Tox0g W

Eiood0s Type-C SV2A

E€obog USB SV2A

LED 32 Tepaxa

YAIKS mpoidvIog ABS

Xwpnuikétnta prratapiac | 20000 mAh

NioTa rpoi6vTwy AVEHIOTAPAG KAHTTIVYKF THAEXEIPIOTAPIO™
Evxetpi6io* Kahwsio USB*1

Termék neve Camping ventilator
Termékmodell HY-8136S
Teljesitmény 7W
Type-C bemenet | 5V-2A
USB kimenet 5V-2A
LED 32db
Termék anyaga ABS
3 20000 mAh
kapacitas Camping ventilator*1 Taviranyite*1
Terméklista Hasznalati Gtmutaté*1 USB-kabel*1

Nazwa produktu

Wentylator campingowy

Model produktu

HY-8136S

Moc

W

Wejscie Type-C

S5V-2A

Wyjicie USB

S5V-2A

LED

32 sztuki

Materiaf produktu

ABS

Pojemnosé baterii

20000 mAh

Lista produktow

Wentylator campingowy*1 Pilot*1
Instrukcja obstugi*1 Kabel USB*1

Produktnamn

Campingflakt

Produktmodell

HY-8136S

Effekt

W

Type-C-ingang

5V-2A

USB-utgdng

5V-2A

LED

32st

Produktmaterial

ABS

Batteril

20000 mAh

Produktlista

Campingflakt*1 Fjarrkontroll*1 Manual*1
USB-kabel*1

[

Produktmodel

ping
HY-8136S

Effekt

W

Type-C-indgang

5V-2A

USB-udgang

5V-2A

LED

32 stk

ABS

Batteril

20000 mAh

Produktliste

Campingventilator'1 Fiernbetjening*1
Manual*1 USB-kabel*1

A\ WARNING

INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

DEATH or serious injury can occur if ingested.

A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical Burns in as little as 2 hours.
KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN.

Seekimmediate medical attention if a battery is suspected to be swallowed or inserted inside
any part of the body.

Battery type: CR2025 Nominal voltage: 3V

/\ BATTERY WARNING
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can lead to chemical
burns,perforation of soft tissue, and
death. Severe burns can occur within
2 hours of ingestion. Seek medical
attention immediately.

a. The statement "Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local regulations and keep away

from children. Do NOT dispose of batteries in household trash or incinerate.”
b. The statement "Even used batteries may cause severe injury or death.”

c. The statement “Call a local poison control center for treatment information.
d. A statement indicating the compatible battery type (e.g., LR44, CR2032).
e. A statement indicating the nominal battery voltage.

£. The statement "Non-rechargeable batteries are not to be recharged.”

g.The "Do not force discharge, recharge, di heat above er's specified temperature rating) or

incinerate. Doing so may result in injury due to venting, leakage or explosion resulting in chemical burns."

a. The statement “Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).
b. The statement "Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as alkaline, carbon-zinc, or
rechargeable batteries.”

c. The statement "Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not used for an extended period of

time according to local regulations.”

d. The statement "Always completely secure the battery compartment, If the battery compartment does not close securely, stop

using the product, remove the batteries, and keep them away from children.”

.\
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Garantiebeleid

Onze producten hebben 12 maanden garantie vanaf de aankoopdatum.

Als het defect te wijten is aan materiaal- of fabricagefouten, vervangen wij onderdelen of leveren wij een nieuw apparaat.
De garantie dekt niet:

1. Schade of defect veroorzaakt door onjuist gebruik, opslag of onderhoud.

2. Schade of defect veroorzaakt door ongeval, nalatigheid, misbruik of wijziging van het product.

3. Schade of defect veroorzaakt door ongeautoriseerde reparatie, wijziging of onderhoud.

PULSANTE

DESCRIZIONE

i

1. Premere brevemente per accendere / cambiare /
spegnere la modalita luce.
Premere a lungo per regolare la luminosil

1ERL TS hE—ROF> 1 )& 1 47,
2. RIELCHZEZR/E,

Accende o spegne tutte le spie luminose.

IRNCDA VI —B—51( M eF VETlEAT
[®:3

1. Ruotare l'interruttore in senso orario per aumentare
la velocita del vento a 8 livelli.

2. Ruotare in senso antiorario per ridurre la velocita fino
a spegnere.

Ruota automaticamente di 45°/90°.

1. A1y F=BEHEY ICEIL T8RN EEE EIFE T,
2. REFEHEIICEIL CREE R RIETHE CRILE

B T45°/90° B LE T,

Timer con pressione breve.

ERLAISVTRRE.

TLAGITKO

POPIS

PRZYCISK

OPIS

1. Kratkym stiskem zapnete / pfepnete / vypnete
svételny rezim.
2. Dlouhym stiskem upravite jas.

1. Krétkie naciénigcie: wiacz / zmien / wylacz tryb
Swiatta.
2. Dtugie naciénigcie: regulacja jasnosci.

Zapina nebo vypina vechna kontrolni svétla.

Wigcza lub wytacza wszystkie wskazniki Swietlne.

1. Otoéte spinacem ve sméru hodinovych ruéicek pro
2vyseni rychlosti vétru (8 drovni).

2. Otoéte proti sméru hodinovych rugiéek pro snizeni
rychlosti az do vypnuti.

1. Obré¢ przetacznik zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara, aby zwigkszy¢ predkos¢ wiatru (8 poziomow).
2. Obréé w przeciwnym kierunku, aby zmniejszyé.
predkos¢ az do wylaczenia.

Automaticky se otaci o 45°/90°.

Automatycznie obraca sig 0 45°/90°.

Kratkym stiskem nastaveni ¢asovace.

Krétkie nacisnigcie — ustawianie timera.

V///// /4
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BESCHRUVING

BESKRIVNING

1. Kort indrukken om de lichtmodus in te schakelen /
te wisselen / uit te schakelen.
2. Lang indrukken om de helderheid aan te passen.

1. Kort tryck fér att slé pa / véxla / sténga av ljuslaget.
2. Léngt tryck for att justera ljusstyrkan.

LEIRAS

Schakelt alle indicatielampjes in of uit.

Slar pé eller av alla indikatorlampor.

1. Révid gombnyomas: vilagitas mod be- / atvaltas /
kikapesolds.
2. HosszG gombnyomés: fényers beallitasa.

ja vagy kil ja az Gsszes j ény

1. Draai de schakelaar met de klok mee om de
windsnelheid tot niveau 8 te verhogen.

2. Draai tegen de klok in om de snelheid te verlagen tot
uitgeschakeld.

1. Vrid strémbrytaren medurs for att ka
vindhastigheten i 8 steg.

2. Vrid moturs for att minska hastigheten tills den
sténgs av.

1. Forditsa el a ot az 6 jarasaval
irdnyba a 8 fokozat( szélsebesség néveléséhez.
2. Forditsa az 6ramutat6 jarasaval ellentétes iranyba a

sebesség csb éhez, egészen a kikapcsolsi

Automatisch draaien met 45°/90°.

Roterar automatiskt 45°/90°.

Kort indrukken voor timer.

Kort tryck fér timerinstallning.

Automatikusan elfordul 45°/90°.

Révid gombnyomas — idézité beallitas.

KoYmni

MEPITPAOH

BESKRIVELSE

1. £0vTopo Tatnpa yia evepyotroinon / akhayry /
amevepyoTroinan Tng Aerroupyiag wtoc.
2. Mapatetapévo Tatnpa yia pUBHION WTEVETNTAG.

1. Kort tryk for at taende / skifte / slukke lysfunktion.
2. Langt tryk for at justere lysstyrken.

Evepyorrolei i} amrevepyorrolel OAa Ta QWTAKIA EVOEIENG.

Taender eller slukker alle indikatorlys.

1. Nepiotpéyte To Slakomrtn yia va
auéroete TV Tax0tnTa aépa oe 8 emimeda.

2. NepIOTPEPTE APIOTEPOTTPOPA YIA VA PEIWOETE TV
TaXOTNTa pPéXPL Va atrevepyoTroinbei.

1. Drej kontakten med uret for at ege vindhastigheden
til 8 niveauer.

2. Drej mod uret for at reducere hastigheden, indtil den
slukkes.

Mepiotpépetal autépata Katd
45°/90°.

Roterer automatisk 45°/90°.

TUVTOpO TTATN A VI XPOVOSIaKOTITN.

Kort tryk for timerindstilling.

4] e

EJ Note
To ensure the battery is in optimal condition, it is suggested to fully charge the device after first use, and charge it every 2-3 months
regularly if not used for a long time.
Remarque

Pour garantir un état optimal de la batterie, il est dé de charger
le recharger tous les 2 & 3 mois s'il n'est pas utilisé pendant une longue période.

Hinweis
Um den Akku in optimalem Zustand zu halten, wird empfohlen, das Gerat nach der ersten Verwendung vollstindig aufzuladen und es
alle 2-3 Monate regelméBig aufzuladen, wenn es ldngere Zeit nicht benutzt wird.
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I'appareil aprés la premiére utilisation, puis de

Nota
Para asegurar que la bateria se en optimas, se r ienda cargar el dispositivo después del
primer uso y cargarlo cada 2-3 meses si no se utiliza durante mucho tiempo.

Nota

Per garantire che la batteria sia in condizioni ottimali, si consiglia di caricare completamente il dispositivo dopo il primo utilizzo e di
ricaricarlo ogni 2-3 mesi se non viene usato per un lungo periodo.

ER

Ny T —DRBIEREZR DI NS TEALIRIEZLICRBL. REBERLEVMEEIE2~37 BT LICEHNICTEET S

TEEBBOLET.

Poznamka
Aby byla baterie v optimalnim stavu, doporuuje se zafizeni po prvnim pouiiti plné nabit a pokud neni dlouho pouzivano, nabijet jej
pravidelné kazdé 2-3 mésice.

Uwaga

Aby zapewnié optymalny stan baterii, zaleca sig catkowite natadowanie urzadzenia po pierwszym uzyciu oraz regularne fadowanie co 2-3

miesiace, jesli nie jest uzywane przez dhuzszy czas.

Opmerking

Om de batterij in optimale conditie te houden, wordt aanbevolen het apparaat na het eerste gebruik volledig op te laden en vervolgens

elke 2-3 maanden opnieuw op te laden als het lange tijd niet wordt gebruikt.

Notering

For att sékerstilla att batteriet &r i optimalt skick rekommenderas det att ladda enheten fullt efter férsta anvéndningen och ladda den

regelbundet var 2-3 manad om den inte anvinds pé linge.

Inpeiwaon
a va dtaodalatel 6TL 1 pratapia Bpioketal oe BEATLOTN KATACTAGCY), CUVLOTATAL VA HOPTIOETE TAT|PWG TN GUOKEUT] PETA
TNV MPWTN XPran Kat va t GopTilete KABe 2-3 Priveg £av Sev xpnOLUOTOLEITAL YL HEYAAO XPOVLIKO dlaotnua.

Bemaerk
For at sikre at batteriet er i optimal stand, anbefales det at oplade enheden fuldt ud efter forste brug og at oplade den regelmzssigt
hver 2.-3. méned, hvis den ikke bruges i lengere tid.

Megjegyzés

ideig nem hasznalja, 2-3 havonta rendszeresen télteni.

. )

Product Specifications

Product Name Camping Fan

Product Model HY-8136S

Power W

Type-C Input 5V2A

UsB Output 5V-2A

LED 32pcs

Product Material ABS

Product list Camping Fan'1 Remote Control'1
Manual*1 USB cable*1

Produktname Camping Ventilator

Produktmodell HY-8136S

Leistung W

Type-C-Eingang 5V-2A

USB-Ausgang 5V-2A

LED 32 Stiick

Produktmaterial ABS

Produktliste Camping Ventilator*1 Fernbedienung*1
Handbuch*1 USB-Kabel*1

optimalis & a megérzése érdekében javasolt az eszkozt az elsé hasznélat utan teljesen feltdlteni, majd ha hosszabb

Nome del prodotto

Ventilatore da campeggio

Modello del prodotto

HY-8136S

Potenza

W

Ingresso Type-C

SV-2A

Uscita USB

SV-2A

LED

32pezzi

Materiale del prodotto

ABS

Elenco dei prodotti

Ventilatore da campeggio*1
Telecomando*1 Manuale*1 Cavo USB*1

Nom du produit

Ventilateur de camping

Modéle du produit

HY-8136S

Puissance

W

Entrée Type-C

5V-2A

Sortie USB

5V-2A

LED

32pes

Matériau du produit

ABS

batterie
Liste des produits

Ventilateur de camping'1
Télécommande*1 Manuel*1 Cable USB*1

Nombre del producto

Ventilador de camping

Modelo del producto

HY-8136S

Potencia

W

Entrada Type-C

SV-2A

Salida USB

SV-2A

LED

32 piezas

Material del producto

ABS

Lista de productos

Ventilador de camping*1 Control
remoto*1 Manual*1 Cable USB*1

"R

FrEVTTTY

HWRETIV

HY-8136S

EMEHA

W

Type-CAH1

5V-2A

USBHI

5V-2A

LED

3218

HRFEM

ABS

AR

FroEYT 77T UED A Bk
BgE*1 USBT—2Ib*1




